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Herzlich Willkomme 
iebe Gä� e!

Wir möchten, dass Sie sich in unseren Räumen gut aufgehoben fühlen 
und Gemütlichkeit spüren. Was verstehen wir unter Gemütlichkeit?

Schwer zu umschreiben, was das eigentlich ist. 
Aber wenn die Worte fehlen, dann spricht das Herz. Wenn Sie im Ratskeller sitzen, 
brauchen Sie kein Wörterbuch und keinen Dolmetscher, um genau das zu erleben.

Wenn sich auch vieles verändert hat in unserer heutigen Zeit, 
geblieben ist der Wunsch und das Bedürfnis einzukehren an Orte wie diesem.

Wir möchten Sie mit unserer Gastlichkeit verwöhnen: mit einem vielfältigen 
Angebot an traditionellen, aber auch modern interpretierten Speisen, an frisch 
gezapften einheimischen Bieren und köstlichen Tropfen von hiesigen Weinen.

Regionalität, Qualitätsbewusstsein und Gastfreundschaft 
bestimmen unser Handeln.

Ihre Familie Mülle
  nd das gesamte Team



je 19,90

       Burger-Tag

Burger Buns belegt mit Tomate, Salat, rote Zwiebeln, 
BBQ-Sauce, dazu Kartoff el-Wedges

Burger buns with tomato, leaf lettuce, red onions, 
BBQ sauce and potato wedges

Herforder Beef Burger (a, d, j, 12)

gefüllt mit Feta und getrockneten Tomaten
             minced meat with Feta cheese and sun-dried tomatoes

Ve� ie Burger (a, d, j, l, 12)

Gemüseburger aus Bohnen, Erbsen, 
Rote Beete und Spinat

Vegetarian Burger made from beans, peas, 
beet root and spinach

Dazu ein Glas 0,3 l hausgemachte Limonade.

                              Included a glass of homemade limonade.

19,50

    Spareribs-Tag           (e, o, 1, 4 , 8, 9, 10, 14)

Zarte Spareribs mit unserer hauseigenen 
BBQ-Sauce. Serviert mit Röstkartoff eln 

und würzigem Krautsalat.

Dazu 1 Glas 0,3 l frisch gezapftes Bier.

Marinated ribs, served with fried potatoes, 
spicy coleslaw and a 0,3 l beer.

Dien� ag
4

Tuesday

19,90

Haxen-Tag (e, g, k, n, 3, 4 , 9, 10)

Grillhaxe vom Schwein knusprig und herzhaft. 
Serviert mit Röstkartoff eln und würzigem Krautsalat.

Dazu ein Glas 0,3 l frisch gezapftes Bier.

Crispy pork shank with fried potatoes, 
spicy coleslaw and a 0,3 l beer.

Mi� woch
Wednesday

D� ner� � sThursday
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sättigungsbeilage

VORSPEISEN | starters

Hausgemachtes Würzfleisch (a, d, e, g, k, n, 3, 4 , 9)

aus Gefl ügel · Pilze · mit Käse überbacken · Baguettescheiben
Homemade chicken ragout | with mushrooms, melted cheese and baguette

9,50

Rindercarpaccio (j, 2, 6)

zartes Rindercarpaccio mit Basilikum-Pesto und gehobeltem Grana Padano
Carpaccio marinated with basil pesto, topped with grated Grana Padano cheese

17,50

Hirtenkäsecreme mariniert   (a, d, f, j, 6, 11, 12, 13)

mit Paprika · Sesam · Oliven · geröstetes Crostini und Wildkräutersalat
Creamy feta cheese / marinated with paprika, sesame, olives, toasted crostini, wild herb salad

14,50

Ratsherren Vesper   (a, d, j, 9, 10, 11, 12, 13)

zweierlei hausgemachter Dip · Meißner Landschinken · Baguettescheiben
Two kinds of homemade dip, country ham, baguette

15,00

SUPPE | soup

Tagessuppe

Angebot je nach Jahreszeit (fragen Sie bitte unser Servicepersonal)  Seasonal soup recommendation

7,90

SALAT | salads

Salat Bowl (j, m, g, 4 , 9) – fit und gesund mit vielen Mineralstoffen & Vitaminen
Salat bowl – fi t und healthy with minerals and vitamins

Blattsalat · Tomate · Gurke · Paprika · Croûtons  lettuce, tomato, cucumber, sweet pepper

ohne Beilage  without satiety side dish 14,00
wahlweise mit Rinderstreifen  with beef strips + 9,50

wahlweise mit Hähnchenbruststreifen  with chicken strips + 8,00

Auf Wunsch servieren wir Ihnen dazu gern frische Baguettescheiben. 
On request we'll serve fresh baguette as well

2,00
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Essen nährt den Körper, Genuss streichelt die Seele.

VEGETARISCHE GENÜSSE | vegetarian dishes

Samosas – gefüllte Teigtaschen  mit Gemüse (a, d, f, j, 11, 12, 13)

knusprig frittiert · Pfannengrillgemüse und Auberginencreme
Samosas – pastries fi lled with vegetables / crispy fried, pangrilled vegetables, aubergine cream 

18,00 

Tagliatelle in Burrata – Kirschtomatensauce (a, d, j, 11, 12, 13)

geröstete Brot crumble · Basilikum Pesto · Grana Padano
Tagliatelle in burrata – cherry tomato sauce / toasted bread crumbs, basil pesto, grana padano

18,50

GERICHTE VOM FISCH | fi sh dishes

Saiblingsfilet (b, d, e, j, l, 11, 13)

aus der Teichwirtschaft Schönfeld · gebraten · Rahmpolenta · Tomaten-Zucchini-Olivenragout
Char fi llet / roasted, creamed polenta, tomato-zucchini-olive-ragout

24,90 

RATSKELLER KLASSIKER | our classics

Ratsherrenschnitzel (a, d, g, j, k, n, 3, 4 , 9, 10)

Paniertes Schnitzel vom Schweinerücken, gefüllt mit Bergkäse und Chorizo · Bratkartoff eln
Schnitzel of pork fi lled with cheese and chorizo, served with pan fried potatoes

19,50 
mit gemischter Salatvariation inkl. Dressing & Croûtons (e, g, n, 4)

with plate of mixed salad + 6,50

Saltimbocca von der Hähnchenbrust (d, j, l, m, 9, 10, 11, 13)

umschlossen von frischem Salbei u. Schinken · Rahmpolenta · Wildkräutersalat mit Sonnenblumenkernen
Chicken breast saltimbocca with sage and ham, 

served on creamed polenta and wild herb salad with sunfl ower seeds

24,50

Lammhaxe (d, e, h, 11, 13)

geschmort · mit sächsischen Kartoff elklößen · Speckbohnen
lamb shank / braised, with saxon potato dumplings and bacon beans

25,00

vegan
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Sättigungsbeilage satiety side dish

Ofenkartoffel mit Sour Cream (a, e, 4 , 11) 8,50

Süsskartoffel Pommes frites (e, k, 4) 5,50

kartoffel Wedges (h, k) 5,50

Bratkartoffeln (h, k) 5,50

Pommes frites (e, k, 4) 5,50

Kartoffelgratin (d, 9, 11, 13) 5,50

Saisonale Beilage saisonal satiety side dish

Speckbohnen 5,50

Pilze der Saison 9,00

Stangenspargel, Sc. Hollandaise (a,d, e, 11) 11,00

Pfannengrillgemüse (e, n) 6,00

Tomaten-Zucchini-Olivenragout (6, 9) 6,00

Kleine Salatvariation 7,50

SÄTTIGUNGSBEILAGEN | side dishes

Rare (blutig) |  Medium rare (saftig rosa) | Medium (rosa) | Medium well (zartrosa) | Well done (durch)

Unsere Garstufen

Rinderhüftsteak

  fein marmoriert · herzhaft im Geschmack 
fi nely marbled, hearty taste

200 g 23,50

Filetsteak

edelstes Stück vom Rind · lockere Faserstruktur ·
 leicht marmoriert und zart

noblest piece of beef, loose fi ber structure,
slightly marbled and tender   

200 g 29,50

Rumpsteak

 sehr saftig · geschmackvoll · 
mit kleinem Fettrand 

very juicy, tastefully, have a small fat rim

180 g 24,50 | 300 g 29,50

Rib-Eye-Steak 

 saftiges Stück aus Hochrippe mit Fettkern ·
intensiver Geschmack

juicy piece of prime rib with a fat core, intense taste

300 g 30,50

Alle Steaks servieren wir mit hausgemachter Kräuterbutter
All steaks are served with herb butter

STEAKS | steaks

Wir beziehen unser für Sie ausgewähltes Rindfl eisch u.a. von einer Top-Adresse aus unser Region.
Bei uns bekommen Sie Fleisch vom Hereforder Elbweiderind aus Graditz bei Torgau. 

Aufgrund der artgerechten Haltung der Tiere und der Fütterung mit Weidegras entsteht eine 
ausgezeichnete Fleischqualität. Die Verwertung des kompletten Tieres von "nose to tail" ist ein 

Anliegen des Betriebes, dessen Nachhaltigkeit und regionale Frische wir damit gern unterstützen. 
Auf ähnliche Werte setzt auch das Label Rodeo-Steak. Hier werden neben Herforder auch 
Angus Rinder der Familie Solassi aus dem Mutterland der hochwertigen Fleischrassen – 

Argentinien verarbeitet, die ebenfalls von uns angeboten werden.

Fleischqualität erleben
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Black Aberdeen Angus Burger (a, d, e, j, k, n, 1, 4 , 10, 11, 12)

Aberdeen Angus Beef 200 g · Burgerbun · Käse · Bacon · Gewürzgurke · Tomate · Salat
rote Zwiebel · Süßkartoff el Pommes Frites · klassische Burgersauce

200 g black Aberdeen Angus beef / served in a burger bun, with cheese, bacon, gherkin, 

tomato and salad, accompanied by sweet potato fries and tasty burger sauce

20,80

aus eigener herstellung

FLEISCHGENUSS VOM RIND
beef meat delight

Hausgemachte  Sülze vom Rindertafelspitz (a, b, e, n, 4 , 5, 11)

mit Tataren-Sauce, deftigen Bratkartoff eln und Salatgarnitur
Beef terrine / with sauce tartare, served with fried potatoes and a salad garnish

18,50

Rinderbraten vom Hereforder Rind (d, e, 9, 11, 12, 13)

geschmort · frische Egerlinge · Kartoff elgratin · Rotweinsoße 
Braised beef roast in red wine sauce / with mushrooms and potatoes gratin

23,80

Rinderroulade „Meissner Art“ (a, e, k, n, 4 , 11, 12)

mit Apfelrotkohl und sächsischen Kartoff elklößen 
Beef roulade Meissen style / served with red cabbage and potato dumplings

22,80

BURGER | burger
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Ratskeller-Despresso (1)

Köstlicher Espresso mit einem Überraschungsdessert 
Surprise dessert served with espresso

9,90

Unsere Besonderheit

BROTZEIT AUS DER KALTEN KÜCHE | apetizers

Ziegenkäsetaler (m, 2, 5)

gratiniert mit Honig und Mandeln · Feigensenf · Salat · Baguettescheiben
Goat cheese / gratinated with honey und almonds, fi g mustard und salad

17,50 

Eine Ratskeller-Stulle gefällig?

Geröstetes Krustenbrot

Bäckerei Arnold  roasted spelt bread

        … mit Tomaten-Avocadosalsa · Auberginencreme
Blattsalat (a, d, j, 9, 11, 12, 13)

                           with tomato avocado salsa, aubergine cream, leaf lettuce

12,00

     … mit Braten vom Herforder Rind · Tataren-Sauce 
Gewürzgurken · rote Zwiebeln (b, d, e, j, 2, 10, 11)

Sliced roast beef, tataren sauce and pickles, red onions

16,50

Kartoffelrösti (a, g, k, n, 2, 3, 4 , 5, 9, 10)

dazu Hüttenkäse mit Knoblauch und Gurke · Rauchlachs 
Golden hash browns / garlic cottage cheese, cucumber, served with smoked salmon 

18,00

DESSERT | dessert

Köstliche Praline mit und ohne Alkohol (d, m, 2, 3)

delicious praline with or without alcohol

3,00

Sächsische Quarkkäulchen (a, d, k, 2, 3)

hausgebackene Spezialität auf Apfelmus mit Zimt
„Quarkkäulchen” / traditional potato and curd fritters topped with cinnamon and apple sauce

9,50

Crème Brûlée (a, d, 1)

von der Bourbonvanille mit Fruchtsorbet
Bourbon vanilla crème brulee with fruit sorbet

9,50

Pavlova – ein himmlischer Genuss (a, d, 11, 12, 13)

Baisertörtchen gefüllt mit Mascarpone-Creme · Himbeersorbet · Himbeermark · Beeren
Meringue tarts / fi lled with mascarpone cream, raspberry sorbet, raspberry puree, berries

11,00
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KUCHEN | cakes

Sächsische Eierschecke – original hausgebacken (a, d, g, h, j, k, 3)

Eierschecke – a regional speciality cake of Saxony

4,90

Ofenwarmer Apfelstrudel (a, d, g, k, m, 1, 2, 3)

mit Vanillesauce und frischer Schlagsahne
Warm apple strudel / with a vanilla sauce and freshly whipped cream

ohne Vanilleeis without vanilla ice cream 8,80 mit Vanilleeis  with vanilla ice cream 9,80

Weitere Kuchenauswahl nach Angebot.

EISSPEZIALITÄTEN | ice cream

Hausgemachte Rote Grütze (d, m, 1, 2, 3, 7)

mit einer Kugel Vanilleeiscreme
Traditional red berries reduction | with a scoop of delicate vanilla ice cream

6,80

Eisschokolade (d, 1, 2)

Köstliches Schokoladengetränk mit Vanilleeiscreme und Sahne garniert
A chilled chocolate milk / with scoop of vanilla ice cream, garnished with whipped cream

6,90

Eiskaffee (d, 1, 2, 3, 14)

Aromatischer kalter Kaff ee mit Vanilleeiscreme und Sahne garniert
A iced-coff ee / with a scoop of delicate vanilla ice cream, garnished with whipped cream

6,90

Sorbetvariation (1, 2, 11)

Drei verschiedene Kugeln Sorbet an Beeren
Variation of three diff erent sorbets with berries

10,50

Gemischter Eisbecher (a, d, 1, 2, 3)

Jeweils eine Kugel Vanille-, Schokoladen- und Erdbeereis
Cup with a scoop of vanilla-, chocolade- and strawberry ice cream

ohne Sahne  without cream 7,00 mit Sahne  with whipped cream 8,90

Schwedeneisbecher (1)

Drei Kugeln zartschmelzendes Vanilleeis auf Apfelmus, dazu Sahne und Eierlikör
3 scoops of vanilla ice cream with apple sauce, garnished with whipped cream and egg liqueur

10,90

Kugel Eiscreme
scoop of ice cream

2,50
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SÄFTE | juice

Heide Säfte   0,2 l 3,50 | 0,4 l 5,90

Apfelsaft | Orangensaft | Sauerkirschsaft | Kiba
Johannisbeer-Nektar | Bananen-Nektar
Roter Traubensaft | Tomatensaft

Apfelschorle 0,3 l 3,50 | 0,5 l 5,00

Saftschorle   0,3 l 3,60 | 0,5 l 5,40

Rhabarberschorle   0,3 l 3,60 | 0,5 l 5,40

Hausgemachte Limonaden   0,3 l 5,90

Tasse Kaffee Crema (3)   3,10
Pott Kaffee Crema (3)   5,70
Kaffee entkoffeiniert (3)   3,20
Pott Kaffee entkoffeiniert (3)   5,80
Espresso (3)   3,50
Nach orginal italienischer Art mit rassiger Würze

Doppelter Espresso (3)   5,80
Milchkaffee – Café au lait (3)   5,50
Kaff ee mit viel heißer Milch

Cappuccino (3) 4,80
Köstlicher Espresso mit viel Milchschaum

Latte Macchiato (3)   5,10
Geschichtet aus Milch, Espresso und Milchschaum

Espresso Macchiato (3)   3,90
Espresso mit einer kleinen Menge Milchschaum 

Heisse Schokolade   5,90
dunkel oder weiß

White Chococcino (3) 5,90
Weiße Schokolade mit Espresso veredelt

Alle Kaff eespezialitäten sind auch mit 

Hafermilch erhältlich.

Saisonbedingt

Glas heisse Zitrone   4,50

Glühwein   5,00

Grog   5,90

Punsch (alkoholfrei)   5,00

KAFFEE- & SCHOKOLADEN-
SPEZIALITÄTEN

coff ee and hot chocolate

ALKOHOLFREI | soft drinks

Oppacher Mineralwasser   0,25 l 3,10
classic | medium | still 0,75 l 6,90

Oppacher Softdrinks  0,25 l 3,30
Ginger Ale | Bitter Lemon | Tonic Water 

Coca Cola light  0,2 l 3,50

Aus dem Zapfhahn von 

Oppacher   0,3 l 3,50 | 0,5 l 5,00

Orangenlimonade (1, 2) | Zitronenlimonade (1, 3) | Spezi 
Tafelwasser | Cariba Cola (1, 3) | Himbeerfassbrause

Schwarzer Tee 0,25 l 4,00

Assam Mangalam 4 – 5 Min.
ein kräftiger schwarzer Tee 

Darjeeling Pussimbing Bio   2 – 3 Min.
frisch-duftiger First Flush 

Earl Grey 2 – 3 Min.
mit edlem Bergamotte-Aroma

Kräutertee 0,25 l 4,00

Gourmet Kräutertee   4 – 5 Min.
erfrischender Kräuterklassiker

Kamille Bio   4 – 5 Min.
wohlschmeckend, aromatisch

Bio-Ingwer     4 – 5 Min.
angenehm süß mit leichter Schärfe

Anis-Kümmel-Fenchel Bio   4 – 5 Min.
lakritzähnlicher Geschmack mit leicht süßer Note

Früchtetee 0,25 l   4,00

Heiss & Innig 4 – 5 Min.
Aromen frischer Himbeeren und Erdbeeren

Gebrannte Mandel (saisonbedingt)   4 – 5 Min.
Mandel-Geschmack mit Vanille

Grüner Tee / Rooibos

Marani   4 – 5 Min.
Grünteemischung mit exotischen Aromen

Rooibos-Cream-Caramel     4 – 5 Min.
sahnig-süßer Karamellgeschmack

TEE | tea


























